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C A R E  &  U S AG E  I N S T R U C T I O N S

IMPORTANT SAFEGUARDS 
W H E N  U S I N G  A N  E L E C T R I C A L  P R O D U C T,  E S P E C I A L LY  W H E N  C H I L D R E N  A R E 
P R E S E N T,  B AS I C  S A F E T Y  P R E C A U T I O N S  S H O U L D  A LWAYS  B E  TA K E N ,  I N C LU D I N G
T H E  F O L LO W I N G : 

1	 To protect against risk of electric shock, do not place 
Wonder Pot or power cord in water or any liquid. 

2	 Do not touch appliance with wet hands.

3	 Always attach power plug to appliance before 
connecting it to the power outlet.

4	 Turn appliance off by removing power cord from the 
outlet when not in use. Allow appliance to cool down 
before cleaning.

5	 Do not let power cord hang over edge of table or 
counter.

6	 Do not let power cord touch hot surfaces.

7	 Do not operate any appliance with a damaged 
power cord or plug, or after the appliance has 
malfunctioned or has been dropped or damaged in 
any way.

8	 Close supervision is necessary when any appliance is 
used by or near children.

9	 This appliance is not intended for people (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or those who lack relevant experience 
and knowledge, unless someone responsible for their 
safety supervises or directs use of the appliance.

10	 This appliance is for household use only. Do not use 
appliance for anything other than its intended use.

11	 Do not leave appliance unattended while in use.

12	 Do not use outdoors.

13	 Do not use appliance for deep frying.

14	 Do not move appliance while it is turned on. 

15	 Do not rest any metal cooking utensils or other metal 
items on appliance when switched on; these items can 
become very hot.

16	 To prevent overheating, do not place any aluminum 
foil or metal panels on appliance surface.

17	 FIRE HAZARD. Do not leave appliance unattended 
while cooking.

18	 Overheating or continuous exposure to high heat may 
shorten the life of cookware, cause discoloration, and 
damage both interior and exterior surfaces.

19	 It is recommended to use oven mitts when holding the 
handle of the lid.

20	 Extreme caution must be used when moving 
appliance containing hot liquid or oil.

21	 Allow time for appliance to cool down after use. 
Proper precautions must be taken to prevent the 
risk of burns, fires, or other damages to persons or 
properties.

22	 Do not use metal utensils to avoid damaging the non-
stick surface.

23	 Contact the customer service department for 
information on examination, repair, or adjustment.

SAVE THESE INSTRUC TIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

NOT INTENDED FOR COMMERCIAL USE

PA RT S  &  AC C E SS O R I E S

1	 F R O N T  H A N D L E
2	 S T E A M  V E N T
3	 L I D  K N O B
4	 G L ASS  L I D
5	 C O N T R O L  PA N E L

6	 H A N D L E
7	 P O W E R  P O RT
8	 R U B B E R  F E E T
9	 R E M OVA B L E  P O W E R  C O R D
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T O U C H  C O N T R O L  PA N E L

S TA RT / S T O P  B U T T O N

To start cooking, press the START/STOP BUTTON. The lights on the TIMER 
DISPLAY will flash in a circular pattern and the selected TEMPERATURE 
SETTING INDICATOR will stop blinking. To turn off Wonder Pot, simply 
press START/STOP BUTTON.

T E M P E R AT U R E  S E T T I N G  I N D I C AT O R

The TEMPERATURE SETTING INDICATOR will illuminate and blink to show which 
preset temperature setting was selected. 
The setting on the control panel represents the following temperatures approximately, 
from Low to High. See table below:

START
STOP

TIMER

T E M P E R AT U R E 
S E T T I N G  I N D I C AT O R

T I M E R  D I S P L AY

S TA RT / S T O P  B U T T O NT I M E R  B U T T O N

S E T T I N G  B U T T O N S

START
STOP

S E T T I N G T E M P E R AT U R E

Low 195°F–225°F

Medium-Low 225°F–255°F

Medium 305°F–335°F

Medium-High 365°F–395°F

High 420°F–450°F

Keep Warm 135°F-165°F

T I M E R  B U T T O N

The TIMER BUTTON is used to set the cooking time. When the TIMER 
BUTTON is pressed, the zeroes on the TIMER DISPLAY will start flashing.  
Use the SETTING BUTTONS to set desired time. Timer can be adjusted in 
1-minute increments, from 1 minute to 3 hours. 
To begin cooking after setting the timer, press START/STOP BUTTON to start timer (and 
simultaneously engage selected heating setting).
If changing the timer during the cooking process, do not press START/STOP BUTTON 
after setting timer. Simply wait for the TIMER DISPLAY to stop flashing; the new set time 
will begin counting down. (Pressing the START/STOP BUTTON at this point will turn off 
the Wonder Pot.)
N O T E :  T H E  T I M E R  D O E S  N O T  H AV E  T O  B E  S E T  W H I L E  C O O K I N G

T I M E R  D I S P L AY

The TIMER DISPLAY shows the set cooking time remaining. If timer is set, the 
time displayed will count down. If no cooking time is set, the lights on the 
display will flash in a circular pattern to indicate that Wonder Pot is on and 
heating. 

S E T T I N G  B U T T O N S

Use the SETTING BUTTONS to cycle through the preset temperatures.  
Press the START/STOP BUTTON to begin heating on your selected 
temperature.  
 
C A U T I O N :  E N S U R E  T H E  C O N T R O L  PA N E L  R E M A I N S  D RY  AT  A L L  T I M E S . 
AVO I D  E X P O S I N G  I T  T O  M O I S T U R E  T O  P R E V E N T  DA M AG E . 

TIMER
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C A R E  &  C L E A N I N G
This product requires little maintenance. It contains no user-serviceable parts. Do not try to 
repair it yourself. Contact the customer service department about any unusual issues you may 
experience.
•	Never use abrasive cleaning agents to clean your appliance, as this may damage the 

Wonder Pot.
•	Turn off Wonder Pot before unplugging and cleaning.
•	Wonder Pot should be cool before an attempt is made to clean it.
•	Use nylon or wooden utensils. Do not use metal utensils to avoid damaging the non-stick 

surface. 
•	To clean Wonder Pot, wipe down exterior with a damp cloth and dry thoroughly. Never 

submerge the Wonder Pot in water or other liquids.
•	To clean Wonder Pot interior, unplug Removable Power Cord and place in a safe, dry 

place. Add warm, soapy water to Wonder Pot, and gently scrub with a sponge until 
clean. Carefully rinse pan so that no soap remains, making sure not to wet the Power Port.

•	Wipe down Wonder Pot exterior with a damp cloth. Then dry thoroughly before storing.
•	Wash Glass Lid in warm, soapy water, or place in dishwasher.
•	Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder when 

cleaning your Wonder Pot. This can scratch both the interior and the exterior coating, 
which is not covered by the manufacturer’s warranty.

•	Never heat Wonder Pot while it is empty or allow it to boil dry. This may damage the 
coating. If this occurs, turn off heat and allow Wonder Pot to cool completely before 
attempting to move it. 

U S I N G  YO U R  W O N D E R  P O T
B E F O R E  F I R S T  U S E

•	Before first use, refer to Care and Cleaning Guide in this booklet. 
•	Remove any stickers and packaging materials.
•	Wash interior of Wonder Pot with warm, soapy water. Then rinse and dry thoroughly. Do 

not submerge any part of Wonder Pot in water or any liquid. Wipe Wonder Pot exterior 
with damp cloth.

U S I N G  YO U R  W O N D E R  P O T

•	Place Wonder Pot on flat, clean, and stable surface.
•	Attach Removable Power Cord to Power Port and then plug into power outlet. The TIMER 

DISPLAY will show 00:00 and the MEDIUM TEMPERARTURE SETTING INDICATOR will 
illuminate and blink (MEDIUM is the default temperature when switching Wonder Pot on).

•	Select temperature by pressing SETTING BUTTONS until the desired TEMPERATURE 
SETTING INDICATOR illuminates and blinks. Press START/STOP BUTTON to start 
cooking. A beep will be heard when cooking has started, the TIMER DISPLAY will begin 
flashing in a circular pattern, and the selected TEMPERATURE SETTING INDICATOR will 
stay illuminated (it will stop blinking). 

•	To cancel the cooking or the KEEP WARM process, press START/STOP BUTTON at any 
time. A beep will be heard when cooking has been cancelled.

•	Unplug the Removable Power Cord from power outlet and Wonder Pot. Ensure that 
Wonder Pot is completely cool before cleaning

 
C A U T I O N :  T H E  W O N D E R  P O T  A N D  L I D  C A N  G E T  H O T  D U R I N G  U S E .  U S E  C A R E  W H E N 
T O U C H I N G  H O T  S U R FAC E S  A N D  W H E N  R E M OV I N G  F O O D  T O  AVO I D  B U R N S .  K E E P 
O U T  O F  R E AC H  O F  C H I L D R E N .

U S I N G  T H E  T I M E R

•	To set cooking timer, press TIMER BUTTON. TIMER DISPLAY will flash 00:00 for up to 
four seconds. Use SETTING BUTTONS to set desired cooking time while TIMER DISPLAY 
is flashing. Countdown timer will start after four seconds. The TIMER DISPLAY will show 
remaining cooking time. The cooking timer can be set any time after cooking has started. 

•	When timer has finished, three beeps will be heard. The KEEP WARM function will 
automatically activate for 30 minutes after cooking timer has finished. The Wonder Pot will 
beep three times to indicate KEEP WARM function has finished and Wonder Pot is turning 
off. The TIMER DISPLAY will show 00:00 after KEEP WARM function has finished.
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N O T E S
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1  Y E A R  L I M I T E D  WA R R A N T Y
This warranty covers all defects in workmanship or materials in the mechanical and electrical parts, arising 
under normal usage and care, for this product for a period of 12 months from the date of purchase provided 
you are able to present a valid proof-of-purchase. A valid proof of purchase is a receipt specifying item, 
date purchased, and cost of item. A gift receipt with date of purchase and item is also an acceptable proof-
of-purchase. Product is intended for household use only. Any commercial use voids the warranty.

This warranty covers the original retail purchaser or gift recipient. During the applicable warranty 
period within normal household use, we will repair or replace, at our discretion, any mechanical or 
electrical part which proves defective, or replace unit with a comparable model.

T H I S  L I M I T E D  WA R R A N T Y  C OV E R S  U N I T S  P U R C H AS E D  A N D  U S E D 
W I T H I N  T H E  U N I T E D  S TAT E S  A N D  C A N A DA  A N D  D O E S  N O T  C OV E R :
•	 Damages from improper installation.

•	 Defects other than manufacturing defects.

•	 Damages from misuse, abuse, accident, alteration, lack of proper care and maintenance, or incorrect 
current or voltage.

•	 Damage from service by other than an authorized dealer or service center.

•	 This warranty gives you special legal rights and you may also have other rights to which you are 
entitled which may vary from state (province) to state (province).

•	 Shipping and handling charges may apply.

•	 Proof of purchase is required to confirm the warranty.

C U RT I S  S T O N E  P R O D U C T S  C U S T O M E R  S E RV I C E  I N F O R M AT I O N
	 EMAIL	 product@curtisstone.com
	 TOLL-FREE PHONE	 1.877.822.7450
	 HOURS	 M-F 8:00am – 4pm CT
	 WARRANTY SITE	 https://warranty.curtisstone.com/ 

Visit our warranty site to register your Curtis Stone Products.

Dura-Pan® is a registered trademark of FoodFight Ltd. • Made in China
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IMPORTANTES MESURES DE  
PROTEC TION 
LO R S Q U E  VO U S  U T I L I S E Z  U N  A P PA R E I L  É L E C T R I Q U E ,  E N  PA RT I C U L I E R  LO R S Q U E 
D E S  E N FA N T S  S O N T  P R É S E N T S ,  I L  S ’AV È R E  T O U J O U R S  I M P O RTA N T  D E  P R E N D R E 
D E S  M E S U R E S  D E  P R É C A U T I O N ,  N O TA M M E N T  :   

1	 Pour éviter tout risque de décharge électrique, 
n’immergez ni la cocotte Wonder Pot ni le cordon 
d’alimentation dans de l’eau ou un liquide 
quelconque.

2	 Ne touchez jamais l’appareil si vos mains sont 
mouillées.

3	 Branchez le cordon d’alimentation dans l’entrée 
d’alimentation de l’appareil avant de brancher la 
fiche dans la prise de courant.

4	 Lorsque l’appareil reste inutilisé, débranchez la fiche 
de la prise de courant pour éviter de mettre l’appareil 
en marche par inadvertance. Veillez toujours à ce que 
l’appareil soit froid au toucher avant de le nettoyer.

5	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre d’un 
comptoir ou d’une table.

6	 Gardez le cordon d’alimentation loin des surfaces 
chaudes.

7	 N’utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation 
ou la fiche est endommagé, si l’appareil a connu une 
défaillance, s’il a été échappé ou endommagé d’une 
quelconque façon. 

8	 Assurez une présence attentive lorsque des enfants 
utilisent cet appareil ou se trouvent à proximité.

9	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des enfants ni des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales s’avèrent réduites, 
ou dont l’expérience et les connaissances sont 
insuffisantes, à moins qu’une personne responsable 
de leur sécurité les supervise ou encadre l’utilisation 
de l’appareil.

10	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique 
seulement. N’utilisez pas cet appareil pour d’autres 
fins que celles pour lesquelles il a été conçu 
.

11	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
en marche. 

12	 N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.

13	 N’utilisez pas cet appareil pour préparer des aliments 
en friture.

14	 Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en marche.

15	 Ne laissez pas d’ustensiles de cuisine ou d’autres 
objets en métal sur l’appareil lorsqu’il est en marche, 
car ces objets peuvent devenir très chauds. 

16	 Pour éviter que l’appareil ne surchauffe, ne mettez 
pas de papier aluminium ou de panneaux en métal 
sur le dessus ou autour de l’appareil. 

17	 RISQUE D’INCENDIE. Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance pendant la cuisson d’aliments.

18	 Le surchauffage de l’appareil ou une exposition à des 
températures élevées peut raccourcir la durée de vie 
de cet appareil et provoquer une décoloration des 
surfaces intérieures et extérieures et les endommager.

19	 Nous vous recommandons d’utiliser un gant de 
cuisine pour retirer le couvercle par sa poignée en 
cours de cuisson et lorsque l’appareil est encore 
chaud.

20	 Soyez extrêmement prudent si vous devez déplacer 
l’appareil lorsqu’il contient un liquide chaud ou de 
l’huile chaude.

21	 Laissez l’appareil refroidir après l’avoir utilisé. Prenez 
toutes les précautions nécessaires pour éviter les 
brûlures, un risque d’incendie ou d’autres blessures ou 
dommages physiques ou matériels.

22	 Communiquez avec le centre de service à la clientèle 
pour obtenir des renseignements sur des questions 
relatives à des observations visuelles faites portant sur 
l’appareil, à des réparations ou à des réglages.

23	 N’utilisez pas d’ustensiles en métal pour éviter 
d’endommager la surface antiadhésive.

CONSERVEZ CES INSTRUC TIONS
POUR UN USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

APPAREIL  NON CONÇU POUR UN USAGE 
COMMERCIAL.

PA RT I E S  E T  AC C E SS O I R E S

1	 P O I G N É E  AVA N T
2	 É V E N T  À  VA P E U R
3	 P O I G N É E  D U  C O U V E R C L E
4	 C O U V E R C L E  E N  V E R R E
5	 PA N N E A U  D E  C O N T R Ô L E
6	 M A N C H E
7	 E N T R É E  D ’A L I M E N TAT I O N

8	 P I E D S  E N  C AO U T C H O U C
9	 C O R D O N  D ’A L I M E N TAT I O N 

A M OV I B L E
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TA B L E A U  D E  C O M M A N D E  À  E F F L E U R E M E N T

B O U T O N  D E  M I S E  E N  M A R C H E  E T  D ’A R R Ê T

TPour commencer la cuisson, appuyez sur le bouton START/STOP | 
MISE EN MARCHE/ARRÊT. L’écran de la minuterie clignotera suivant 
un mouvement circulaire et l’indicateur de réglage de la température 
sélectionnée cessera de clignoter. Pour éteindre le Wonder Pot, appuyez 
simplement sur le bouton START/STOP | MISE EN MARCHE/ARRÊT.

I N D I C AT E U R  D E  R É G L AG E  D E  L A  T E M P É R AT U R E

Le voyant de l’indicateur de réglage de la température s’allumera et clignotera 
montrant quelle température a été sélectionnée. 
Le réglage sur le panneau de commande représente les températures suivantes 
environ, de Basse à Élevée. Voir le tableau ci-dessous:

START
STOP

TIMER

I N D I C AT E U R  D E 
R É G L AG E  D E  L A 

T E M P É R AT U R E 

É C R A N  D ’A F F I C H AG E 
D E  L A  M I N U T E R I E

B O U T O N  D E  M I S E  E N 
M A R C H E  E T  D ’A R R Ê T

B O U T O N  D E  L A  M I -
N U T E R I E

B O U T O N S  D E 
R É G L AG E

START
STOP

R É G L AG E  D E  L A 
T E M P É R AT U R E

T E M P É R AT U R E  C O R R E S P O N DA N T E

Feu doux 90°C–107°C

Feu moyen doux 107°C–124°C

Feu moyen 152°C–169°C

Feu moyen élevé 185°C–202°C

Feu élevé 216°C–232°C

Garder au chaud 57°C-74°C

B O U T O N  D E  L A  M I N U T E R I E

Le bouton TIMER | MINUTERIE permet de régler le temps de cuisson.  
Lorsque vous appuyez sur le bouton TIMER | MINUTERIE les zéros sur  
l’écran d’affichage se mettent à clignoter. Utilisez les boutons de réglage +/- 
pour régler la minuterie selon la durée souhaitée. La minuterie peut être  
réglée par incréments de 1 minute, pour une durée minimale de 1 minute et 
une durée maximale de 3 heures.
Pour commencer la cuisson après avoir réglé la minuterie, appuyez sur le bouton 
START/STOP | MISE EN MARCHE/ARRÊT pour démarrer le compte à rebours (et 
confirmer le réglage de la température de cuisson sélectionné).
Si vous modifiez la durée sur la minuterie en cours de cuisson, n’appuyez pas à 
nouveau sur le bouton START/STOP | MISE EN MARCHE/ARRÊT. Attendez  
simplement que l’afficheur de la minuterie cesse de clignoter; le compte à rebours 
commencera avec la nouvelle durée établie. Si jamais vous appuyez sur le bouton 
START/STOP | MISE EN MARCHE/ARRÊT, l’appareil s’éteindra tout simplement.

R E M A R Q U E  :  I L  N Â  Ž E S T  PAS  N Ã › C E SS A I R E  D E  R Ã › G L E R  L A  M I N U T E R I E  P E N DA N T 
L A  C U I SS O N

É C R A N  D ’A F F I C H AG E  D E  L A  M I N U T E R I E

L’écran d’affichage de la minuterie indique le temps de cuisson restant.  
Si la minuterie est réglée, le temps affiché est décompté. Si vous n’avez 
pas réglé le temps de cuisson, l’écran d’affichage clignotera suivant un 
mouvement circulaire indiquant que l’appareil est en marche et qu’il chauffe. 

B O U T O N S  D E  R É G L AG E

Utilisez les boutons de réglage pour sélectionner une des températures 
de cuisson préréglées. Appuyez sur le bouton START/STOP | MISE EN 
MARCHE/ARRÊT pour que l’appareil commence à chauffer à la température 
sélectionnée.   

TIMER

AT T E N T I O N :  ASS U R E Z - VO U S  Q U E  L E  PA N N E A U  D E  C O M M A N D E  R E S T E  S E C  À  T O U T 
M O M E N T.  É V I T E Z  D E  L ’ E X P O S E R  À  L ’ H U M I D I T É  P O U R  É V I T E R  D E  L ’ E N D O M M AG E R .
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E N T R E T I E N  E T  N E T T OYAG E  D E  L ’A P PA R E I L
Cet appareil nécessite peu d’entretien. L’appareil ne comporte aucune composante pouvant 
être réparée par l’utilisateur. En cas de bris, ne tentez pas de réparer l’appareil vous-
même. Communiquez avec le Service à la clientèle en cas de problème lié à l’utilisation de 
l’appareil. 
•	N’utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer votre WONDER POT, 

car cela pourrait l’endommager.
•	Éteignez votre WONDER POT avant de le débrancher et de le nettoyer.
•	Veillez à ce que l’appareil soit froid au toucher avant de le nettoyer.
•	Utilisez des ustensiles en nylon ou en bois. N’utilisez pas d’ustensiles en métal pour éviter 

d’endommager la surface antiadhésive. 
•	Pour nettoyer votre WONDER POT, essuyez l’extérieur avec un chiffon humide et séchez-

le complètement. N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou dans d’autres liquides.
•	Pour nettoyer l’intérieur de votre WONDER POT, débranchez le cordon d’alimentation 

amovible et rangez-le dans un endroit sûr où il restera au sec. En veillant à ne pas 
mouiller l’entrée d’alimentation dans le manche, versez de l’eau tiède savonneuse dans le 
récipient et frottez doucement avec une éponge jusqu’à ce qu’il soit propre. Rincez ensuite 
soigneusement l’intérieur pour éliminer toute trace de savon.

•	Essuyez l’extérieur de votre WONDER POT avec un chiffon humide, puis séchez-le. 
Veillez à ce que l’appareil soit bien sec avant de le ranger.

•	Lavez le couvercle en verre à l’eau chaude savonneuse ou mettez-le au lave-vaisselle.
•	N’utilisez pas de tampons à récurer métalliques, de laine d’acier ou de poudre à récurer 

pour nettoyer votre WONDER POT. Ces produits pourraient marquer et rayer l’intérieur et 
extérieur de l’appareil; la garantie du fabricant ne couvre pas ce type de dommage.

•	Ne faites jamais chauffer le WONDER POT lorsqu’il est vide et ne le laissez jamais bouillir 
à sec; cela pourrait endommager le revêtement. Si cela arrive, éteignez l’appareil et 
laissez le refroidir complètement avant de le déplacer.

U T I L I S AT I O N  D E  VO T R E  C O C O T T E  W O N D E R  P O T
AVA N T  L A  P R E M I È R E  U T I L I S AT I O N

•	Avant la première utilisation, veuillez lire la section ENTRETIEN ET NETTOYAGE DE 
L’APPAREIL.

•	Retirez toutes les étiquettes et tous les matériaux d’emballage. 
•	Lavez l’intérieur du récipient de votre WONDER POT avec une eau tiède savonneuse. 

Rincez et séchez l’intérieur. N’immergez jamais l’appareil ou ses parties dans l’eau ou tout 
autre liquide. Essuyez l’extérieur de l’appareil avec un linge humide.

C O M M E N T  U T I L I S E R  VO T R E  W O N D E R  P O T

•	Placez le WONDER POT sur une surface propre, plane et de niveau.
•	Branchez le cordon d’alimentation amovible dans l’entrée d’alimentation, puis la fiche 

dans la prise électrique. L’afficheur de la minuterie indiquera 00:00 et l’indicateur de 
température MEDIUM | FEU MOYEN s’illuminera et clignotera. La température par 
défaut est MEDIUM | FEU MOYEN lorsque le WONDER POT est branché. 

•	Sélectionnez le degré de température souhaité en appuyant sur le bouton de réglage 
jusqu’à ce que l’intensité voulue s’illumine et clignote. Appuyez sur le bouton START/STOP 
| MISE EN MARCHE/ARRÊT pour commencer la cuisson. Vous entendrez un BIP lorsque 
la cuisson commencera et l’écran de la minuterie clignotera dans un mouvement circulaire 
et l’indicateur de température cessera de clignoter et restera allumé.

•	Pour arrêter la cuisson ou désactiver la fonction KEEP WARM | GARDER AU CHAUD, 
appuyez sur le bouton START/STOP | MISE EN MARCHE/ARRÊT à tout moment. Vous 
entendrez un BIP lorsque la cuisson cessera.

•	Débranchez la fiche de la prise électrique et de l’entrée d’alimentation située dans le 
manche de votre WONDER POT. Veillez à ce que l’appareil soit froid au toucher avant de 
le nettoyer

 
M I S E  E N  GA R D E  :  L E  W O N D E R  P O T  E T  L E  C O U V E R C L E  P E U V E N T  D E V E N I R  C H A U D 
P E N DA N T  L A  C U I SS O N .  FA I T E S  P R E U V E  D E  P R U D E N C E  S I  VO U S  D E V E Z  T O U C H E R  L A 
S U R FAC E  D E  L ’A P PA R E I L  E T  LO R S Q U E  VO U S  R E T I R E Z  L E S  A L I M E N T S  D U  R É C I P I E N T. 
GA R D E Z  H O R S  D E  L A  P O RT É E  D E S  E N FA N T S .

C O M M E N T  U T I L I S E R  L A  M I N U T E R I E

•	Pour fixer la durée du temps de cuisson et régler la minuterie, appuyez sur le bouton 
TIMER | MINUTERIE. Les chiffres 00:00 clignoteront sur l’écran d’affichage de la 
minuterie pendant quatre secondes. Pendant que l’afficheur de la minuterie clignote, 
utilisez les boutons de réglage (+/-) pour régler la durée de cuisson souhaitée. Le compte 
à rebours démarrera au bout de quatre secondes. L’écran d’affichage de la minuterie 
montre le temps de cuisson restant. Il est possible de régler la minuterie à n’importe quel 
moment après le début de la cuisson.

•	Une fois le temps écoulé, trois bips se feront entendre. L’appareil passera 
automatiquement en mode KEEP WARM | GARDER AU CHAUD pour une durée de 30 
minutes après la fin de la cuisson. Après 30 minutes, l’appareil émettra trois bips pour 
indiquer l’arrêt du mode KEEP WARM | GARDER AU CHAUD et s’éteindra. L’écran 
d’affichage de la minuterie indiquera à nouveau 00:00.
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GA R A N T I E  L I M I T É E  D ’ U N E  A N N É E
Cette garantie couvre les défauts de matériaux ou de fabrication inhérents aux éléments mécaniques ou 
au système électrique ou ceux apparaissant à la suite d’une utilisation courante ou d’un nettoyage normal 
de l’appareil et de ses pièces pour la durée d’une année à partir de sa date d’achat à condition que le 
demandeur, qu’il s’agisse de l’acheteur d’origine ou d’un bénéficiaire d’un cadeau, puisse présenter une 
preuve d’achat valide. Un reçu comportant le nom du produit acheté, la date d’achat et le coût constitue 
une preuve d’achat valide tout comme un reçu d’article-cadeau où apparaissent la date d’achat et le 
nom du produit. Cet appareil est conçu pour un usage domestique seulement. Toute utilisation de nature 
commerciale annule la présente garantie.

Durant la période de garantie applicable, sous réserve de conditions normales d’utilisation et à notre entière 
discrétion, notre société réparera ou remplacera tout élément mécanique ou électrique reconnu défectueux 
ou remplacera l’appareil avec un modèle comparable.

C E T T E  GA R A N T I E  L I M I T É E  C O U V R E  L E S  A P PA R E I LS  AC H E T É S  E T  U T I L I S É S  A U X 
É TAT S - U N I S  E T  A U  C A N A DA .  L A  GA R A N T I E  N E  C O U V R E  PAS  :
•	 Les dommages résultant d’une mauvaise installation.

•	 Les défauts autres que les défauts de fabrication.

•	 Les dommages en raison d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive, d’un accident, des 
conséquences d’une modification, d’un manque d’entretien ou d’un nettoyage inadéquat ou d’une 
tension incorrecte ou erronée.

•	 Les dommages causés par un agent autre que celui au service d’un dépositaire, d’un détaillant ou d’un 
centre de service autorisé.

•	 Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques. Vous pourriez disposer d’autres droits, 
lesquels peuvent différer selon votre état ou province de résidence. 

•	 Des frais de transport et de manutention peuvent s’appliquer.

•	 La preuve d’achat est nécessaire pour bénéficier de la garantie.

C E N T R E  D E  S E RV I C E  À  L A  C L I E N T È L E  P O U R  L E S  P R O D U I T S  C U RT I S  S T O N E
	 COURRIEL 	 product@curtisstone.com
	NUMÉRO SANS FRAIS	 1.877.822.7450
	 HEURES	 M-F 8:00am – 4pm CT
	SITE POUR LA GARANTIE [EN ANGLAIS] 	 https://warranty.curtisstone.com/ 

Visit our warranty site to register your Curtis Stone Products.

Dura-Pan® est une marque déposée de FoodFight LTD. • Appareil fabriqué en Chine




